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ר1 וַיְדַבֵּ֥
и–говорил
H1696

יְהוָה֖
ЙХВХ
H3068

אֶל־
к–
H0413

ה מֹשֶׁ֥
Моше
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
говоря
H0559

И сказал Господь Моисею, говоря:

ו2 צַ֞
повели
H6680

אֶת־
[зпд]–
H0853

בְּנֵי֣
сынам

ל יִשְׂרָאֵ֗
Исраэля
H3478

וְיִקְח֨וּ
и–пусть–возьмут
H3947

יךָ אֵלֶ֜
к–тебе
H0413

מֶן שֶׁ֣
масло
H8081

זַיִ֥ת
оливковое
H2132

זָךְ֛
чистое
H2134

ית כָּתִ֖
выбитое
H3795

לַמָּא֑וֹר
для–светильника
H3974

לְהַעֲלֹ֥ת
зажигать
H5927

נֵר֖
лампаду

יד׃ תָּמִֽ
постоянно
H8548

прикажи сынам Израилевым, чтоб они принесли тебе елея чистого, выбитого, для освещения, чтобы 
непрестанно горел светильник;

3֩ מִחוּץ
снаружи
H2351

כֶת לְפָרֹ֨
завесы
H6532

ת הָעֵדֻ֜
свидетельства
H5715

הֶל בְּאֹ֣
в–шатре
H0168

ד מוֹעֵ֗
собрания
H4150

֩ יַעֲרֹךְ
пусть–устраивает

אֹת֨וֹ
её
H0853

ן אַהֲרֹ֜
Ахарон
H0175

מֵעֶרֶ֧ב
от–вечера
H6153

עַד־
до–
H5704

קֶר בֹּ֛
утра
H1242

לִפְנֵי֥
перед
H6440

יְהוָה֖
ЙХВХ
H3068

יד תָּמִ֑
постоянно
H8548

ת חֻקַּ֥
устав
H2708

עוֹלָ֖ם
вечный
H5769

ם׃ תֵיכֶֽ לְדֹרֹֽ
для–поколений–ваших
H1755

вне завесы ковчега откровения в скинии собрания Аарон [и сыны его] должны ставить оный пред Господом 
от вечера до утра всегда: это вечное постановление в роды ваши;

עַל4֚
на

הַמְּנֹרָ֣ה
светильнике
H4501

ה הַטְּהֹרָ֔
чистом
H2889

ךְ יַעֲרֹ֖
пусть–устраивает

אֶת־
[зпд]–
H0853

הַנֵּר֑וֹת
лампады

לִפְנֵי֥
перед
H6440

יְהוָה֖
ЙХВХ
H3068

יד׃ תָּמִֽ
постоянно
H8548

פ
[P]

на подсвечнике чистом должны они ставить светильник пред Господом всегда.

וְלָקַחְת5ָּ֣
и–возьми
H3947

לֶת סֹ֔
муку
H5560

וְאָפִיתָ֣
и–испеки
H0644

הּ אֹתָ֔
её
H0853

ים שְׁתֵּ֥
двенадцать
H8147

ה עֶשְׂרֵ֖
двенадцать
H6240

חַלּ֑וֹת
хлебов
H2471

֙ שְׁנֵי
два
H8147

ים עֶשְׂרֹנִ֔
десятых
H6241

יִהְיֶה֖
пусть–будет
H1961

ה חַלָּ֥ הַֽ
хлеб
H2471

ת׃ הָאֶחָֽ
один
H0259

И возьми пшеничной муки и испеки из нее двенадцать хлебов; в каждом хлебе должны быть две десятых 
ефы;

וְשַׂמְת6ָּ֥
и–положи

אוֹתָ֛ם
их
H0853

יִם שְׁתַּ֥
двумя
H8147

עֲרָכ֖וֹת מַֽ
рядами
H4634

שׁ שֵׁ֣
шесть
H8337

מַּעֲרָ֑כֶת הַֽ
в–ряд
H4635

עַל֛
на

ן הַשֻּׁלְחָ֥
столе
H7979

ר הַטָּהֹ֖
чистом
H2889

לִפְנֵי֥
перед
H6440

יְהוָֽה׃
ЙХВХ
H3068

и положи их в два ряда, по шести в ряд, на чистом столе пред Господом;
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וְנָתַת7ָּ֥
и–положи
H5414

עַל־
на–

כֶת מַּעֲרֶ֖ הַֽ
ряд
H4635

לְבֹנָה֣
ладан
H3828

ה זַכָּ֑
чистый
H2134

וְהָיְתָ֤ה
и–будет
H1961

לַלֶּחֶ֙ם֙
для–хлеба
H3899

ה לְאַזְכָּרָ֔
напоминанием
H0234

ה אִשֶּׁ֖
огненная–жертва
H0801

יהוָֽה׃ לַֽ
для–ЙХВХ
H3068

и положи на [каждый] ряд чистого ливана [и соли], и будет это при хлебе, в память, в жертву Господу;

בְּי֨וֹם8
в–день
H3117

ת הַשַּׁבָּ֜
субботы
H7676

בְּי֣וֹם
в–день
H3117

ת הַשַּׁבָּ֗
субботы
H7676

יַֽעַרְכֶנּ֛וּ
пусть–устраивает–его

לִפְנֵי֥
перед
H6440

יְהוָה֖
ЙХВХ
H3068

יד תָּמִ֑
постоянно
H8548

מֵאֵ֥ת
от
H0854

בְּנֵֽי־
сынов–

יִשְׂרָאֵ֖ל
Исраэля
H3478

ית בְּרִ֥
завет
H1285

ם׃ עוֹלָֽ
вечный
H5769

в каждый день субботы постоянно должно полагать их пред Господом от сынов Израилевых: это завет 
вечный;

יְתָה9֙ וְהָֽ
и–будет
H1961

ן לְאַהֲרֹ֣
для–Ахарона
H0175

יו וּלְבָנָ֔
и–для–сыновьей–его

וַאֲכָלֻ֖הוּ
и–пусть–едят–его
H0398

בְּמָק֣וֹם
в–месте
H4725

שׁ קָדֹ֑
святом
H6918

י כִּ֡
ибо

קֹדֶשׁ֩
святыня
H6944

ים דָשִׁ֨ קָֽ
святынь
H6944

ה֥וּא
он
H1931

ל֛וֹ
для–него

י מֵאִשֵּׁ֥
из–огненных–жертв
H0801

יְהוָה֖
ЙХВХ
H3068

חָק־
устав–
H2706

ם׃ עוֹלָֽ
вечный
H5769

ס
[S]

они будут принадлежать Аарону и сынам его, которые будут есть их на святом месте, ибо это великая 
святыня для них из жертв Господних: это постановление вечное.

וַיֵּצֵא10֙
и–вышел
H3318

בֶּן־
сын–

ה אִשָּׁ֣
женщины
H0802

ית יִשְׂרְאֵלִ֔
израильтянки
H3482

וְהוּא֙
и–он
H1931

בֶּן־
сын–

אִ֣ישׁ
мужчины
H0376

י מִצְרִ֔
египтянина
H4713

בְּת֖וֹךְ
среди
H8432

בְּנֵי֣
сынов

יִשְׂרָאֵל֑
Исраэля
H3478

֙ וַיִּנָּצוּ
и–поссорились

מַּחֲנֶ֔ה בַּֽ
в–стане
H4264

בֶּ֚ן
сын

ית הַיִּשְׂרְאֵלִ֔
израильтянки
H3482

ישׁ וְאִ֖
и–человек
H0376

י׃ הַיִּשְׂרְאֵלִֽ
израильтянин
H3481

И вышел сын одной Израильтянки, родившейся от Египтянина, к сынам Израилевым, и поссорился в стане 
сын Израильтянки с Израильтянином;

יִּקֹּב11 וַ֠
и–проколол

בֶּן־
сын–

ה אִשָּׁ֨ הָֽ
женщины
H0802

הַיִּשְׂרְאֵלִ֤ית
израильтянки
H3482

אֶת־
[зпд]–
H0853

הַשֵּׁם֙
Имя
H8034

ל וַיְקַלֵּ֔
и–проклял
H7043

יאוּ וַיָּבִ֥
и–привели
H0935

אֹת֖וֹ
его
H0853

אֶל־
к–
H0413

ה מֹשֶׁ֑
Моше
H4872

ם וְשֵׁ֥
и–имя
H8034

אִמּ֛וֹ
матери–его
H0517

ית שְׁלֹמִ֥
Шломит

בַּת־
дочь–
H1323

י דִּבְרִ֖
Диври
H1704

לְמַטֵּה־
из–колена–
H4294

ן׃ דָֽ
Дана
H1835

хулил сын Израильтянки имя [Господне] и злословил. И привели его к Моисею [имя же матери его 
Саломиф, дочь Давриина, из племени Данова];

הו12ּ וַיַּנִּיחֻ֖
и–поместили–его
H3240

בַּמִּשְׁמָר֑
под–стражу
H4929

שׁ לִפְרֹ֥
чтобы–изъяснить

לָהֶ֖ם
им
H1992

עַל־
по–

י פִּ֥
устам
H6310

יְהוָֽה׃
ЙХВХ
H3068

פ
[P]

и посадили его под стражу, доколе не будет объявлена им воля Господня.

ר13 וַיְדַבֵּ֥
и–говорил
H1696

יְהוָה֖
ЙХВХ
H3068

אֶל־
к–
H0413

ה מֹשֶׁ֥
Моше
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
говоря
H0559
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И сказал Господь Моисею, говоря:

הוֹצֵא14֣
выведи
H3318

אֶת־
[зпд]–
H0853

ל מְקַלֵּ֗ הַֽ
проклинающего
H7043

אֶל־
к–
H0413

מִחוּץ֙
вне
H2351

מַּחֲנֶ֔ה לַֽ
стана
H4264

וְסָמְכ֧וּ
и–пусть–возложат
H5564

ל־ כָֽ
все–
H3605

הַשֹּׁמְעִ֛ים
слышавшие
H8085

אֶת־
[зпд]–
H0853

יְדֵיהֶ֖ם
руки–свои
H3027

עַל־
на–

ראֹשׁ֑וֹ
голову–его

וְרָגְמ֥וּ
и–побьют–камнями
H7275

אֹת֖וֹ
его
H0853

כָּל־
всё–
H3605

ה׃ הָעֵדָֽ
собрание
H5712

выведи злословившего вон из стана, и все слышавшие пусть положат руки свои на голову его, и все 
общество побьет его камнями;

וְאֶל־15
и–к–
H0413

בְּנֵי֥
сынам

יִשְׂרָאֵ֖ל
Исраэля
H3478

ר תְּדַבֵּ֣
говори
H1696

ר לֵאמֹ֑
говоря
H0559

ישׁ אִ֥
человек
H0376

ישׁ אִ֛
человек
H0376

י־ כִּֽ
если–

ל יְקַלֵּ֥
проклянёт
H7043

יו אֱלֹהָ֖
Элохим–своего
H0430

א וְנָשָׂ֥
и–понесёт
H5375

חֶטְאֽוֹ׃
грех–свой
H2399

и сынам Израилевым скажи: кто будет злословить Бога своего, тот понесет грех свой;

ב16 וְנֹקֵ֤
и–произносящий

שֵׁם־
имя–
H8034

יְהוָה֙
ЙХВХ
H3068

מ֣וֹת
смертью
H4191

ת יוּמָ֔
умрёт
H4191

רָג֥וֹם
каменьями
H7275

יִרְגְּמוּ־
побьют–
H7275

ב֖וֹ
его

כָּל־
всё–
H3605

הָעֵדָ֑ה
собрание
H5712

כַּגֵּר֙
как–пришелец
H1616

ח אֶזְרָ֔ כָּֽ
так–и–уроженец
H0249

בְּנָקְבוֹ־
при–произнесении–

ם שֵׁ֖
Имени
H8034

ת׃ יוּמָֽ
умрёт
H4191

и хулитель имени Господня должен умереть, камнями побьет его все общество: пришлец ли, туземец ли 
станет хулить имя [Господне], предан будет смерти.

יש17ׁ וְאִ֕
и–человек
H0376

י כִּ֥
если

ה יַכֶּ֖
убьёт
H5221

כָּל־
всякую–
H3605

נֶפֶ֣שׁ
душу
H5315

אָדָ֑ם
человека
H0120

מ֖וֹת
смертью
H4191

ת׃ יוּמָֽ
умрёт
H4191

Кто убьет какого-либо человека, тот предан будет смерти.

ה18 וּמַכֵּ֥
и–убивающий
H5221

נֶֽפֶשׁ־
душу–
H5315

בְּהֵמָ֖ה
скота
H0929

יְשַׁלְּמֶנָּ֑ה
заплатит–за–неё

נֶפֶ֖שׁ
душу
H5315

חַת תַּ֥
за
H8478

נָֽפֶשׁ׃
душу
H5315

Кто убьет скотину, должен заплатить за нее, скотину за скотину.

יש19ׁ וְאִ֕
и–человек
H0376

י־ כִּֽ
если–

ן יִתֵּ֥
даст
H5414

מ֖וּם
порок

בַּעֲמִית֑וֹ
ближнему–своему
H5997

ר כַּאֲשֶׁ֣
как

ה עָשָׂ֔
сделал

ן כֵּ֖
так

יֵעָ֥שֶׂה
сделается

לּֽוֹ׃
ему

Кто сделает повреждение на теле ближнего своего, тому должно сделать то же, что он сделал:

שֶׁבֶ֚ר20
перелом
H7667

חַת תַּ֣
за
H8478

בֶר שֶׁ֔
перелом
H7667

עַיִ֚ן
глаз

חַת תַּ֣
за
H8478

יִן עַ֔
глаз

ן שֵׁ֖
зуб
H8127

חַת תַּ֣
за
H8478

ן שֵׁ֑
зуб
H8127

ר כַּאֲשֶׁ֨
как

ן יִתֵּ֥
даст
H5414

מוּם֙
порок

ם אָדָ֔ בָּֽ
человеку
H0120

ן כֵּ֖
так

יִנָּ֥תֶן
будет–дано
H5414

בּֽוֹ׃
ему

перелом за перелом, око за око, зуб за зуб; как он сделал повреждение на теле человека, так и ему должно 
сделать.
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ה21 וּמַכֵּ֥
и–убивающий
H5221

בְהֵמָ֖ה
скота
H0929

יְשַׁלְּמֶנָּ֑ה
заплатит–за–него

ה וּמַכֵּ֥
и–убивающий
H5221

ם אָדָ֖
человека
H0120

ת׃ יוּמָֽ
умрёт
H4191

Кто убьет скотину, должен заплатить за нее; а кто убьет человека, того должно предать смерти.

ט22 מִשְׁפַּ֤
закон
H4941

אֶחָד֙
один
H0259

יִהְיֶה֣
пусть–будет
H1961

ם לָכֶ֔
для–вас

כַּגֵּ֥ר
как–для–пришельца
H1616

ח כָּאֶזְרָ֖
так–и–для–уроженца
H0249

יִהְיֶה֑
пусть–будет
H1961

י כִּ֛
ибо

אֲנִ֥י
Я
H0589

יְהוָה֖
ЙХВХ
H3068

ם׃ אֱלֹהֵיכֶֽ
Элохим–ваш
H0430

Один суд должен быть у вас, как для пришельца, так и для туземца; ибо Я Господь, Бог ваш.

ר23 וַיְדַבֵּ֣
и–говорил
H1696

֮ מֹשֶׁה
Моше
H4872

אֶל־
к–
H0413

בְּנֵי֣
сынам

֒ יִשְׂרָאֵל
Исраэля
H3478

יאוּ וַיּוֹצִ֣
и–вывели
H3318

אֶת־
[зпд]–
H0853

ל מְקַלֵּ֗ הַֽ
проклинающего
H7043

אֶל־
к–
H0413

מִחוּץ֙
вне
H2351

מַּחֲנֶ֔ה לַֽ
стана
H4264

וַיִּרְגְּמ֥וּ
и–побили–камнями
H7275

אֹת֖וֹ
его
H0853

אָבֶ֑ן
камнем
H0068

וּבְנֵֽי־
и–сыны–

יִשְׂרָאֵל֣
Исраэля
H3478

עָשׂ֔וּ
сделали

ר אֲשֶׁ֛ כַּֽ
как

צִוָּ֥ה
повелел
H6680

יְהוָה֖
ЙХВХ
H3068

אֶת־
[зпд]–
H0853

ׁה׃ מֹשֶֽ
Моше
H4872

פ
[P]

И сказал Моисей сынам Израилевым; и вывели злословившего вон из стана, и побили его камнями, и 
сделали сыны Израилевы, как повелел Господь Моисею.
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